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Ο λόγος του Κυρίου








σ’ έναν κόσμο διαφθοράς

Μιλτιάδης Κωνσταντίνου
Ομότιμος Καθηγητής Θεολογικής Σχολής Α.Π.Θ. 

Άρχων Διδάσκαλος του Ευαγγελίου

της Αγίας του Χριστού Μεγάλης Εκκλησίας

Ο ενδέκατος Ψαλμός εκφράζει την αγωνία της κοινότητας για τη διαφθορά που κυριαρχεί στις ηγετικές τάξεις του λαού, αλλά και τη βεβαιότητα των πιστών για τη θεία επέμβαση. Αυτή η αντίθεση ανάμεσα στη διαφθορά της κοινωνίας και στην καθαρότητα του λόγου του Θεού καθορίζει και τη δομή του ποιήματος που ακολουθεί ένα σχήμα χιαστί (Α-Β-Γ / Γ-Β-Α). Ο ψαλμός μετά την επιγραφή (στχ 1) περιλαμβάνει 8 επιπλέον στίχους κατανεμημένους σε τέσσερεις στροφές (2-5, 6, 7, 8-9). Αρχίζει στον στίχο 2 με μια επίκληση προς τον Θεό για επέμβαση κατά της διαφθοράς (Α), συνεχίζεται στον στίχο 3 με την περιγραφή της διαφθοράς (Β) καὶ καταλήγει στους στίχους 4-5 με την ευχή για αφανισμό των διεφθαρμένων ανθρώπων (Γ). Στους επόμενους στίχους ακολουθείται η αντίστροφη σειρά. Στον στίχο 6 περιγράφεται η ανταπόκριση του Θεού στις εκκλήσεις των πιστών του (Γ), στον στίχο 7, διαβεβαιώνεται ο λαός ότι, σε αντίθεση με το ψεύδος που κυριαρχεί μεταξύ των ανθρώπων, τα λόγια του Κυρίου είναι αξιόπιστα (Β), και στους δύο τελευταίους στίχους (8-9), εκφράζεται η εμπιστοσύνη της κοινότητας στη θεία προστασία, η οποία μπορεί να κατανικήσει τις συνέπειες της διαφθοράς (Α). Σύμφωνα με το κείμενο
:
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1Για τον πρωτοψάλτη· με συνοδεία οκτάχορδου οργάνου. Ψαλμός του Δαβίδ.


2Γλύτωσέ με, Κύριε, γιατί χαθήκαν οι ενάρετοι, 



οι αλήθειες λιγόστεψαν στους ανθρώπους ανάμεσα. 


3Καθένας λόγια ψεύτικα λέει στον διπλανό του, 



έχει στον νου του την απάτη,



μόνο κακίες σκέφτεται. 


4Ας αφανίσει ο Κύριος όλα τα χείλη που εξαπατούν 



τη γλώσσα που κομπάζει. 


5Αυτούς που λεν: «Θα λέμε ό,τι θέλουμε, 



σ᾽ εμάς ανήκουνε τα χείλη μας.



Ποιος μας εξουσιάζει;»


6«Μα επειδή ταλαιπωρούνται οι φτωχοί 



στενάζουνε οι στερημένοι, 


τώρα εγώ θα σηκωθώ», λέει ο Κύριος· 



«σε τόπο θα τους βάλω ασφαλή



κι εκεί μπροστά τους θα μιλήσω». 


7Τα λόγια του Κυρίου λόγια καθαρά, 



ασήμι στη φωτιά δοκιμασμένο, 




σε χωματένιο χωνευτήρι,




καθαρισμένο επτά φορές. 


8Κύριε, εσύ θα μας φυλάς και θα μας διασώζεις,



απ᾽ τη γενιά ετούτη και παντοτινά.


9Οι ασεβείς μάς περιτριγυρίζουν,



αλλά εσύ με τη μεγαλοσύνη σου δεν




παύεις τους ανθρώπους να φροντίζεις.

Όπως οι περισσότεροι ψαλμοί, ο 11ος Ψαλμός [Μ: 12] διαθέτει επίσης επιγραφή, που πληροφορεί τον πρωτοψάλτη πως πρέπει να συνοδεύσει την απαγγελία του ποιήματος με τους ήχους ενός οκτάχορδου οργάνου. 

Αμέσως μετά την επίκληση του Θεού από τους πιστούς για σωτηριώδη επέμβασή του:



Γλύτωσέ με, Κύριε,
ακολουθεί η αιτιολόγηση της επίκλησης με την περιγραφή της διαφθοράς που επικρατεί στην κοινωνία:



χαθήκαν οι ενάρετοι,




οι αλήθειες λιγόστεψαν στους ανθρώπους ανάμεσα.  


Καθένας λόγια ψεύτικα λέει στον διπλανό του, 




έχει στον νου του την απάτη,




μόνο κακίες σκέφτεται.
Το πόσο επίκαιροι και ταιριαστοί στη σύγχρονη εποχή ακούγονται οι στίχοι αυτοί είναι προφανές. Σε εποχές κυριαρχίας της διαφθοράς επικρατεί η εντύπωση πως οι ενάρετοι έχουν χαθεί. Είναι τέτοιος ο φόβος και η ανασφάλεια που προκαλεί στον λαό η διαφθορά της πολιτικής ή της πνευματικής ηγεσίας του, ώστε οι περισσότεροι διστάζουν να διακινδυνεύσουν οποιαδήποτε αντίδραση, φοβούμενοι σκληρότερες επιπτώσεις στην προσωπική τους ζωή. Όταν οι πολιτικοί χρηματίζονται και δεν διστάζουν να φορτώνουν αβάσταχτα βάρη στους ώμους των αδυνάτων, ενώ οι ίδιοι αρνούνται να αποποιηθούν το παραμικρό από τα προνόμιά τους, όταν οι δικαστές απονέμουν επιλεκτικά δικαιοσύνη και με σκοπό μόνο να εντυπωσιάσουν, όταν οι θρησκευτικοί ηγέτες συμβιβάζονται και προσπαθούν να περισώσουν τη θέση τους στην κοινωνία, όταν οι δημοσιογράφοι παραπλανούν τον κόσμο επιδιώκοντας ατομικά οφέλη, ο λαός νιώθει ανασφαλής και απειλημένος, γι’ αυτό ο ποιητής αρχίζει τον ψαλμό του με την επίκληση: Γλύτωσέ με, Κύριε.
Ακόμη μεγαλύτερη όμως γίνεται η ανασφάλεια, όταν αδυνατεί πια κανείς να εμπιστευτεί ακόμη και τους γείτονές του, ακόμη και τους φίλους του:



Καθένας λόγια ψεύτικα λέει στον διπλανό του, 




έχει στο μυαλό του την απάτη,




μόνο κακίες σκέφτεται.
Απέναντι σ’ αυτήν την κατάσταση, ο πιστός ένα μόνον καταφύγιο έχει και μία μόνο δικαιοσύνη εμπιστεύεται· τη δικαιοσύνη του Θεού και σ’ αυτόν στρέφει την προσευχή του, κάθε φορά που αντιμετωπίζει ανάλογες καταστάσεις. Αφού η ανθρώπινη δικαιοσύνη αποδεικνύεται ανίσχυρη και ανίκανη να δώσει λύση:



Ας αφανίσει ο Κύριος όλα τα χείλη που εξαπατούν 




τη γλώσσα που κομπάζει. 

Στον σύγχρονο αναγνώστη της Παλαιάς Διαθήκης τέτοια κείμενα ηχούν συχνά σκληρά και οδηγούν μερικές φορές τον άνθρωπο σε σκέψεις. Για τη σύγχρονη χριστιανική σκέψη φαίνεται αδιανόητο το να παρακαλεί κανείς τον Θεό για τον αφανισμό κάποιων συνανθρώπων του, ακόμη και αν είναι οι μεγαλύτεροι εγκληματίες. Μια τέτοια παράκληση φαίνεται ασυμβίβαστη με την εικόνα του σπλαχνικού Πατέρα, του μακρόθυμου, του συμπονετικού και συγχωρητικού, που αποκάλυψε ο Ιησούς Χριστός στην Καινή Διαθήκη. Βέβαια, είναι προφανές ότι εδώ πρόκειται για κραυγή αγανάκτησης· όλοι έχουν πει σε κάποιες εξοργιστικές περιπτώσεις για κάποιον συνάνθρωπό τους: «Αυτός θέλει κρέμασμα»· αλλά, λογικά, δεν θα ανέμενε κανείς να βγαίνει μια τέτοια κραυγή από τα χείλη μιας κοινότητας που προσεύχεται. Προσεκτικότερη όμως διερεύνηση σχετικά με το ρήμα που χρησιμοποιείται στο πρωτότυπο εβραϊκό κείμενο του ψαλμού δείχνει ότι το συγκεκριμένο ρήμα (כָּרַת) χρησιμοποιείται πολύ συχνά στα νομικά κείμενα της Πεντατεύχου. Στη συνάφεια αυτή το ρήμα αποδίδεται από το Ο΄ ως «ἐξολοθρεύω», «ἀπόλλυμι», «ἐκτρίβω» και συνήθως περιγράφει την τιμωρία που επιβάλλει ο ίδιος ο Θεός σε όσους περιφρονούν τις διατάξεις του. Με την ίδια, κατά συνέπεια, σημασία θα πρέπει να κατανοηθεί και στην παρούσα συνάφεια, εφόσον ο ποιητής αναφέρεται σε ανθρώπους που περιφρονούν τον Νόμο του Θεού. Αυτό που η κοινότητα των πιστών παρακαλεί τον Θεό είναι να επέμβει, ώστε να σταματήσει η διαφθορά που με ανθρώπινα μέτρα είναι αδύνατο να αντιμετωπιστεί.

Το αδύνατον της αντιμετώπισης της διαφθοράς αιτιολογείται στον αμέσως επόμενο στίχο. Όταν ο άνθρωπος φτάσει στο σημείο όχι μόνον να μην ντρέπεται για την αμαρτία του αλλά να καμαρώνει κιόλας γι᾽ αυτήν, τότε κάθε οδός επιστροφής στην αρετή έχει αποκλειστεί. Απέναντι σ᾽ αυτούς τους ανθρώπου ζητάει ο ψαλμωδός την επέμβαση του Θεού· απέναντι σ᾽ αυτούς που, όπως σημειώνει χαρακτηριστικά, κομπάζουν ξεδιάντροπα:



«Θα λέμε ό,τι θέλουμε 




σ᾽ εμάς ανήκουνε τα χείλη μας.




Ποιος μας εξουσιάζει;» 

Σ᾽ αυτό ακριβώς το σημείο η αμαρτία φτάνει στο αποκορύφωμά της, στο σημείο από το οποίο δεν υπάρχει πια δυνατότητα επιστροφής. Όταν ο άνθρωπος φτάσει στο σημείο να θεωρεί ότι αυτό που έχει ή αυτό που είναι είναι δικό του επίτευγμα και, επομένως, δεν έχει να δώσει λογαριασμό σε κανέναν, βρίσκεται πλέον στην ίδια κατάσταση που αντιμετώπισαν οι πρώτοι άνθρωποι, στην πρώτη ανταρσία τους κατά του Θεού, αυτό που στη θεολογική γλώσσα αποκαλείται ῾῾προπατορικό αμάρτημα᾽᾽. Και δυστυχώς είναι μια φράση που όλο και πιο συχνά ακούγεται από τα χείλη του σύγχρονου ανθρώπου: «δικιά μου είναι η ζωή και θέλω να τη ζήσω», «δικό μου είναι το σώμα, εγώ θα αποφασίσω πώς θα το διαθέσω» και ένα σωρό άλλες παρόμοιες.

Καθώς η πρώτη στροφή ολοκληρώνεται με την ευχή για επέμβαση του Θεού κατά της διαφθοράς που επικρατεί στην κοινωνία, η δεύτερη (στχ 6) αρχίζει από αυτό ακριβώς το σημείο αναφερόμενη στην ανταπόκριση του Θεού στις εκκλήσεις των πιστών του.

Η απάντηση του Θεού στην εκτεταμένη διαφθορά είναι άμεση. Ο ίδιος ο Θεός διαβεβαιώνει πως:



«επειδή ταλαιπωρούνται οι φτωχοί 




στενάζουνε οι στερημένοι, 



τώρα εγώ θα σηκωθώ», λέει ο Κύριος· 




«σε τόπο θα τους βάλω ασφαλή κι εκεί μπροστά τους θα μιλήσω». 

Με τις δύο συνώνυμες λέξεις: «πτωχοὶ καὶ πένητες» ή, όπως αποδίδονται στη μετάφραση «φτωχοί και στερημένοι» δηλώνονται οι κατώτερες κοινωνικές τάξεις της ισραηλιτικής κοινωνίας, για την προστασία των οποίων μεριμνά ο ίδιος ο Θεός με πλήθος νομικών διατάξεων:

Μην αδικήσεις ποτέ στην πληρωμή τον φτωχό ή τον στερημένο συμπατριώτη σου ή τον ξένο που ζει σε κάποια από τις πόλεις σου· αυθημερόν θα του καταβάλλεις τον μισθό του, πριν από τη δύση του ήλιου· γιατί είναι φτωχός και σ᾽ αυτόν στηρίζεται. Έτσι, δεν θα σε καταγγείλει στον Κύριο, ώστε να σου καταλογιστεί ως αμαρτία
.

Σε διατάξεις σαν αυτή στηρίζεται η άμεση παρέμβαση του Θεού που περιγράφεται στον παρόντα ψαλμό. Η αποφασιστικότητα με την οποία θα παρέμβει ο Θεός υπέρ των φτωχών και αδυνάτων δηλώνεται με τη φράση: «τώρα εγώ θα σηκωθώ».
Πρόκειται για μια φράση, που προέρχεται από την πολεμική ορολογία της εποχής. Με την κραυγή «ἀνάστα ὁ Θεός» οι ιερείς ύψωναν την Κιβωτό της Διαθήκης, που δήλωνε τη ζωντανή παρουσία του Θεού μέσα στον λαό του, και με την Κιβωτό επικεφαλής άρχιζε η επίθεση των ισραηλιτικών στρατευμάτων. Στον παρόντα ψαλμό δεν είναι οι ιερείς που επικαλούνται την επέμβαση του Θεού αλλά ο ίδιος ο Θεός που διαβεβαιώνει: «τώρα εγώ θα σηκωθώ».

Προφανώς ο ποιητής φαντάζεται εδώ κάποιον προφήτη, ο οποίος, σταλμένος από τον Κύριο, μεταφέρει το μήνυμά του στους ανθρώπους. Και είναι πιθανότατα ο ίδιος προφήτης που στην αμέσως επόμενη στροφή διαβεβαιώνει για την αξιοπιστία των λόγων που μετέφερε:



Τα λόγια του Κυρίου λόγια καθαρά, 




ασήμι στη φωτιά δοκιμασμένο, 




σε χωματένιο χωνευτήρι,




καθαρισμένο επτά φορές. 

Η σημασία της παρομοίωσης είναι στην προκειμένη περίπτωση σαφής. Σύμφωνα με την τεχνολογία της εποχής, το μετάλλευμα που περιείχε το ασήμι, πυρακτωνόταν σε ειδικούς χωμάτινους φούρνους, προκειμένου να καθαριστεί από τις προσμίξεις και να ρεύσει από κάτω το καθαρό ασήμι. Η διαδικασία αυτή ήταν ταυτόχρονα και μια δοκιμασία για το τι από το μίγμα που έμπαινε στη φωτιά είχε πραγματική αξία και παρέμενε αναλλοίωτο και τι ήταν άχρηστο και καιγόταν. Όπως, λοιπόν, το ασήμι, όσες φορές και να περάσει από τη φωτιά όχι μόνο δεν χάνει την αξία του αλλά βγαίνει όλο και πιο καθαρό, έτσι και τα λόγια του Θεού, όσο αντίξοες και αν είναι οι συνθήκες παραμένουν ξεκάθαρα και σαφή, και δεν επιτρέπουν παρανοήσεις σχετικά με την αξιοπιστία τους.

Έτσι, η τελευταία στροφή του ψαλμού είναι μια έκφραση εμπιστοσύνης στη θεία προστασία:



Κύριε, εσύ θα μας φυλάς και θα μας διασώζεις, 




απ᾽ τη γενιά ετούτη και παντοτινά. 

Λογικά εδώ θα έπρεπε να τελειώνει ο ψαλμός και πολλοί ερευνητές αλλά και σύγχρονες μεταφράσεις θεωρούν ότι ο επόμενος στίχος θα έπρεπε να προηγείται, καθώς, σύμφωνα με την ανάγνωση του Μ, ο στίχος αυτός φαίνεται να μιλάει για αύξηση των ασεβών και της αχρειότητας που επικρατεί στον κόσμο. Το πρόβλημα δημιουργείται από τη διαπίστωση ότι το Μ χρησιμοποιεί εδώ μια λέξη που απαντά μόνο στον συγκεκριμένο στίχο
 και η σημασία της δεν είναι με βεβαιότητα γνωστή. Αντίθετα, η ανάγνωση του Ο´ επιτρέπει μια διαφορετική θεώρηση του τελευταίου στίχου:


Οι ασεβείς μάς περιτριγυρίζουν,




αλλά εσύ με τη μεγαλοσύνη σου δεν παύεις τους ανθρώπους να 




φροντίζεις.




Ο ποιητής είναι βέβαιος για τη θεία βοήθεια, αλλά γνωρίζει ότι τα διάφορα οικονομικά συμφέροντα και η διαφθορά δεν θα εξαλειφθούν από τη γη. Εφόσον ο άνθρωπος πλάστηκε από τον Θεό ελεύθερος, κανείς δεν μπορεί να τον εξαναγκάσει να ακολουθήσει τον δρόμο του Θεού. Ούτε ο Θεός θέλει να υποχρεώσει τους ανθρώπους να τον ακολουθήσουν, αλλά επιμένει να ζητάει την ελεύθερη συγκατάθεσή τους και συνεργασία τους. Έτσι, ο τελευταίος στίχος του ψαλμού είναι μια διπλή αναγνώριση· από τη μια μεριά αναγνωρίζει ο ποιητής ότι οι ασεβείς δεν θα πάψουν να απειλούν τους ενάρετους ανθρώπους, αλλά από την άλλη αναγνωρίζει και το μεγαλείο και τη μακροθυμία του Θεού, ο οποίος δίνει χρόνο στους αμαρτωλούς να μετανοήσουν και ταυτόχρονα φροντίζει ώστε οι πιστοί του να μην βρεθούν σε απόγνωση.

Σε μια εποχή που οι διάφοροι οικονομικοί σχηματισμοί απειλούν να στραγγαλίσουν κυριολεκτικά λαούς ολόκληρους, προκειμένου να πολλαπλασιάσουν τα κέρδη τους οι στίχοι του 11ου Ψαλμού δεν είναι απλώς επίκαιροι αλλά και ιδιαίτερα ενθαρρυντικοί.

�	Βλ Ψαλτήριον. Κείμενο τῶν Ο´ & Μετάφραση στὴν Νεοελληνική, Ελληνική Βιβλική Εταιρία, Αθήνα 2015.


� Δευ 24:14-15: Οὐκ ἀπαδικήσεις μισθὸν πένητος καὶ ἐνδεοῦς ἐκ τῶν ἀδελφῶν σου ἢ ἐκ τῶν προσηλύτων τῶν ἐν ταῖς πόλεσί σου· αὐθημερὸν ἀποδώσεις τὸν μισθὸν αὐτοῦ, οὐκ ἐπιδύσεται ὁ ἥλιος ἐπ᾿ αὐτῷ, ὅτι πένης ἐστὶ καὶ ἐν αὐτῷ ἔχει τὴν ἐλπίδα· καὶ καταβοήσεται κατὰ σοῦ πρὸς Κύριον, καὶ ἔσται ἐν σοὶ ἁμαρτία.


�	Πρόκειται για τη λέξη «זֻלּוּת» (ζουλούθ) που πιθανότατα σημαίνει “φαυλότητα”, αλλά το Ο´ την αποδίδει ως «ὕψος».





